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Neue Gültigkeit der integrierten 
Umweltgenehmigung der Abfalldeponien 
Bruneck, Toblach und Abtei 

 Nuova validità dell’autorizzazione integrata 
ambientale delle discariche di rifiuti 
Brunico, Dobbiaco e Badia 

   
Gemäß den neuen Bestimmungen im Bereich 
der Integrierten Umweltgenehmigung (siehe  
Rundschreiben der Landesagentur für 
Umwelt vom 13. März 2015) ist es Ihrerseits 
nicht mehr nötig, eine Verlängerung der 
Integrierten Umweltgenehmigung zu 
beantragen. Es ist Aufgabe der 
Umweltagentur, regelmäßige Überprüfungen 
der Genehmigung vorzunehmen. 
 

 In base alle nuove disposizioni in materia di 
autorizzazione integrata ambientale (v. da 
ultimo la circolare dell’Agenzia provinciale per 
l’ambiente del 13 marzo 2015) non è più 
necessario da parte Sua presentare richiesta 
di rinnovo dell’autorizzazione integrata 
ambientale. Spetta all’Agenzia per l’ambiente 
riesaminare periodicamente l'autorizzazione. 

Die Genehmigungen der Abfalldeponie 
Bruneck vom 28. März 2013, Prot. Nr. 
186013 und der Abfalldeponie Toblach 
vom 28. März 2013 Prot.Nr. 186390, die 
bisher bis 22. Mai 2018 galten, verlängern 
sich automatisch bis zur nächsten 
Überprüfung.   
 

 Le autorizzazioni della discarica Brunico 
del 28 marzo 2013, n. prot. 186013 e della 
discarica Dobbiaco, che in base alla 
normativa precedente scadrebbero il 22
maggio 2018, vengono prolungate
automaticamente fino al prossimo riesame. 
 

Diese Überprüfung findet nach Art. 21 der 
Richtlinie 2010/75/EU und nach Art. 29- 
octies des gesetzesvertretenden  Dekretes 
vom 3. April 2006, Nr. 152, in folgenden 
Fällen statt: 
 

 Il riesame è disposto ai sensi dell’art. 21 della 
direttiva 2010/75/UE e dell’art. 29-octies del 
decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, nei 
seguenti casi:  

- innerhalb von vier Jahren nach der 
Veröffentlichung im Amtsblatt der 
Europäischen Union von 
Entscheidungen über BVT-
Schlussfolgerungen (Schlussfolgerungen 

 - entro quattro anni dalla data di 
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale 
dell'Unione europea delle decisioni 
relative alle conclusioni sulle BAT 
(migliori tecniche disponibili) riferite 
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über die besten verfügbaren Techniken) 
zur Haupttätigkeit der Anlage; 

 

all'attività principale dell’installazione; 
 

- Wenn eine Anlage von  keinen BVT-
Schlussfolgerungen erfasst ist, aber 
Entwicklungen bei den BVT (besten 
verfügbaren Techniken) eine erhebliche 
Verminderung der Emissionen 
ermöglichen; 

 

 - nel caso in cui un’installazione non è 
contemplata da alcuna delle conclusioni 
sulle BAT, ma gli sviluppi nelle BAT 
consentano una notevole riduzione delle 
emissioni; 

 

- falls die Anlage eine so  starke 
Umweltverschmutzung verursacht, dass 
neue Emissionsgrenzwerte in der 
Genehmigung festgelegt werden 
müssen; 

 

 - se l'inquinamento provocato 
dall'installazione è tale da rendere 
necessaria la fissazione 
nell'autorizzazione di nuovi valori limite; 

 

- wenn die Betriebssicherheit andere 
Techniken erfordert; 

 

 - quando la sicurezza di esercizio richiede 
l'impiego di altre tecniche; 

 
- wenn neue Umweltqualitäts-

bestimmungen eingehalten werden 
müssen; 

 

 - ove sia necessario rispettare nuove 
norme di qualità ambientale; 

 

- auf jeden Fall, innerhalb 22. Mai 2024, 
(12 Jahre ab dem Erlass der Integrierten 
Umweltgenehmigung aufgrund der ISO 
Zertifizierung 14001). 

 

 - in ogni caso, entro il 22 maggio 2024, 
(12 anni dal rilascio dell’autorizzazione 
integrata ambientale in base alla 
certificazione ISO 14001). 

 
Betreffend die Genehmigung der 
Abfalldeponie Abtei wurde der Hinweis auf 
die neue Fälligkeit (22. Mai 2024) in der nicht 
wesentlichen Änderung der integrierten 
Umweltgenehmigung vom 5.Oktober 2015 
Prot.Nr. 556429 festgehanlten. 

 Relativo all’autorizzazione della discarica 
Badia l’indicazione della nuova scadenza (22 
maggio 2024) è gia stato fatto noto nella 
modifica non sostanziale del 5 ottobre 2015 
n.prot. 556429. 

Als Betreiber der Anlage sind Sie weiterhin 
verpflichtet, sämtliche beabsichtigte 
Änderungen an  der Anlage oder einen 
Betreiberwechsel  der Landesagentur für 
Umwelt mitzuteilen. 
 

 In qualità di gestore dell’installazione Lei è 
tenuto a comunicare all’Agenzia provinciale 
per l’ambiente qualunque progetto di modifica 
dell’installazione e variazione nella titolarità 
della gestione. 

 
 
Mit freundlichen Grüßen 
 
Der Amtsdirektor 
 

 Distinti saluti 
 
Il direttore d’ufficio 

   
                                                                  Paul Gänsbacher 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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